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FEATURE CHART
SCHÉMA EXPLICATIF
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1. Evaporator: Never use any sharp
instruments to remove ice or frost. This
may puncture the evaporator.

2. Ice Tray
3. Temperature Control Dial.
4. Drip Tray (& Shelf) Collects water that

drips off the evaporator when defrosting.

5. Refrigerator Door Rack
6. Magnetic Door Seal
7. Leveling Screw

1. Evaporateur: n'utilisez pas d'outil aiguisé
susceptible d'érafler la surface pour enlever
la glace ou le givre.

2. Plateau à glaçons
3. Cadran de contrôle de la température
4. Egouttoir(et étagère): récupère l'eau qui

s'égoutte de l'évaporateur lors du
dégivrage

5. Casier de la porte du réfrigérateur
6. Fermeture magnétique de la porte
7. Vis de mise à niveau
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OPERATIONS
STARTING
When your refrigerator is first installed, leave it for 2 or 3 hours for stabilization to normal
operating temperature before filling it with food.
Delay 5 minutes before restarting if operation has been interrupted.

TEMPERATURE CONTROL
Initially, set the refrigerator compartment control
at mid position.

If you wish a colder temperature, set the desired
compartment control to a higher number.
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FONCTIONNEMENT
DEMARRAGE
Lorsque votre réfrigérateur est installé pour la première fois, prévoyez deux ou trois heures pour
qu'il se stabilise à la température normale de marche avant de le remplir.
Ajoutez cinq minutes de plus si l'opération a été interrompue.

CONTROLE DE LA TEMPERATURE
Réglez d'abord la commande du réfrigérateur sur
position moyenne.

Pour obtenir une température plus froide, réglez la 
commande du compartiment de votre choix sur un
chiffre plus élevé.
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FONCTIONNEMENT
POUR FAIRE DE LA GLACE
●Pour faire des glaçons, remplissez le

bac à glaçons avec de l'eau et placez-le
sur l'évaporateur.

●Pour enlever les glaçons, déformez
légèrement le bac en le tenant à son
extrémité.

OPERATIONS
ICE MAKING
●To make ice cubes, fill the ice tray with water and

place it on the evaporator.
●To remove ice cubes, gently twist the tray while

holding it at its ends.
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OPERATIONS
DEFROSTING
● It is necessary to regularly defrost your refrigerator in order to ensure efficient 

operation.
●As soon as the thickness of ice/frost on the surface of the evaporator reaches a 

quarter of an inch (6mm), start the defrosting operation.
●To defrost, turn the control to “0”.
●Before you start the defrosting operation, remove food from the evaporator and 

place the drip tray in its proper position.
●When defrosting is completed, remove the drip tray, empty water, dry and put it 

back to its normal position. Turn the control dial to desired position.

CAUTION: Never use any sharp or metallic instruments to remove ice, frost, or 
ice tray from the evaporator.

FONCTIONNEMENT
DEGIVRAGE
● Un dégivrage régulier est indispensable au bon fonctionnement de votre 
    réfrigérateur.
● Lorsque l'épaisseur de la glace/du givre sur la surface de l'évaporateur atteint 
    6mm, commencez l'opération de dégivrage. 
●Pour dégivrer, réglez la commande sur la position “0”.
●Lors du dégivrage, enlevez les aliments qui se trouvent sur l'évaporateur et placez 

correctement l'égouttoir.
●Après le dégivrage, enlevez l'égouttoir, videz l'eau, séchez l'égouttoir et replacez-le.

ATTENTION : N'utilisez pas d'outil aiguisé ou métallique pour enlever la glace, le 
givre ou le plateau à glace de l'évaporateur.
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ADVICE ON FOOD STORAGE
● Never store hot food in the refrigerator. Always wait until cooled off. 

●When storing, cover food with vinyl wrap or store in a container with lid.
When moisture in the food evaporates, taste and nutrition of the food 
disappear as well.

●Never place bottles in the freezer compartment. They may break while 
freezing.

●Never refreeze food that has been thawed after being frozen.
This would cause the taste and nutrition to disappear.

●Clean food before you store it, so that adjacent food will not be spoiled.

CONSEILS POUR LA CONSERVATION DES 
ALIMENTS
● Assurez-vous que les aliments chauds soient froids avant de les placer dans le 
    réfrigérateur.
● Lorsque vous entreposez des aliments, recouvrez-les d'un film plastique ou 
    mettez-les dans un récipient muni d'un couvercle. Lorsque l'humidité des aliments 
    s'évapore, leur goût et leur valeur nutritionnelle disparaissent également.
● N'entreposez pas de bouteilles dans le compartiment à glace, elles pourraient se 
    casser en gelant.
●Ne recongelez pas des aliments décongelés puis recongelés. Ils perdraient leur 

goût et leur valeur nutritionnelle.

●Entreposez les aliments une fois nettoyés, de sorte que les aliments se trouvant 
à côté ne soient pas salis.
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CARE AND CLEANING
Cleaning - Inside
To clean the inside, use a soft cloth dampered with solution of a tablespoon of 
baking soda to a quarter of water, or some mild detergent. 
This solution both cleans and neutralizes odors. Rinse with water and wipe dry.

Follow the same procedure to clean the interior parts.

Cleaning - Outside
Use a lukewarm solution of mild soap or detergent to clean the durable finish of 
your refrigerator. Wipe with a clean, dampened cloth, then dry. 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Nettoyage de l'intérieur
Pour nettoyer l'intérieur, utilisez un chiffon doux avec une solution d'une cuillerée 
à soupe de bicarbonate de soude et d'un quart de litre d'eau, ou un détergent doux. 
Nettoyez l'intérieur de la même façon.

Nettoyage de l'extérieur
Utilisez une solution tiède de savon ou de détergent doux pour nettoyer le fini de 
votre réfrigérateur.  Essuyez avec un chiffon doux humide puis séchez.
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CARE AND CLEANING
Cleaning - Cautions
●Always remove the power cord from the electrical outlet before cleaning near 

electrical parts.

●Never use flammable or toxic cleaning liquids.

●Do not use metallic scouring pads, brushes, coarse abrasive cleaners, or strong 
alkaline solutions on any surface of the refrigerator.

●When you leave for vacation:
For extended vacations, disconnect the power cord and leave the door open.
This will prevent odors.
For shorter vacations, remove perishable foods. Leave the control to normal 
operation.

●When moving:
Secure all loose items by taping them in place to prevent from being damaged, and 
raise the leveling screw.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Précautions pour le nettoyage
●Débranchez toujours le cordon électrique de la prise lorsque vous nettoyez près 

des éléments électriques.
●N'utilisez pas de liquide de nettoyage inflammable ou toxique.
●N'utilisez pas de tampon métallique, de brosse, de nettoyant abrasif, ou de solution 

alcaline forte sur les surfaces.
●Lors d'une absence prolongée:

Lors d'une absence prolongée, débranchez le cordon électrique et laissez la porte 
ouverte pour éviter les odeurs. 
En cas d'absence courte, enlevez les denrées périssables et laissez le réfrigérateur 
en état normal de marche.

●Lors du transport:
Fixez toutes les parties mobiles à l'aide de ruban adhésif afin d'éviter qu'elles ne 
soient endommagés, et relevez les vis de mise à niveau.
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DO NOT USE AN EXTENSION
CORD
If possible, connect the refrigerator to its own
individual electrical outlet in order to avoid an
overload caused by other appliances or
household lights that might interrupt the
electrical current.

ACCESSIBILITY OF 
SUPPLY PLUG
The refrigerator-freezer should be so
positioned that the supply plug is 
accessible for quick disconnection 
when accident happens.

SUPPLY CORD REPLACEMENT
If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer or its 
service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard.

An empty refrigerator constitutes a very
dangerous attraction to children. 
Do not forget to remove the door from
unused refrigerator.

IMPORTANT WARNINGS

N'UTILISEZ PAS DE RALLONGE
ÉLECTRIQUE
Si possible, branchez le réfrigérateur sur sa
propre prise électrique, de sorte qu'il n'y ait
pas de surcharge susceptible d'interrompre le
courant électrique.

ACCESSIBILITÉ  DE LA PRISE
D'ALIMENTATION
Le réfrigérateur-congélateur doit être
positioné pour que la prise d'alimentation 
est accessible pour la déconnexion en cas
d'accident.

REMPLACEMENT DE LA 
CORDE D'ALIMENTATION
Si la corde d'alimentation est endommagée,
elle doit remplacée par le fabricant ou par
l'agent de service ou par quelqu'un qualifié
similaire pour éviter le hasard.

REMARQUE IMPORTANTE

Un réfrigérateur vide peut devenir un
jouet très dangereux pour les enfants.
Veillez à démonter la porte d'un
réfrigérateur que vous n'utilisez pas.
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This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

CAUTION 

ABOUT GROUNDING (EARTHING)
Grounding (earthing) reduces the risk of
electric shock by providing an escape wire 
for the electric current in case of an electric 
short circuit.
Improper use of the grounding plug may
cause an electric shock. Check with a
qualified electrician or a service person if the
grounding instructions are not understood, or
if you have doubts on whether the appliance
is properly grounded.

IMPORTANT WARNINGS

CAUTION: THIS APPLIANCE MUST 
BE GROUNDED.

Do not store inflammable materials,
explosives or chemicals in the 
refrigerator.
Do not touch the frozen surface, 
especially if your hands are wet or 
damp.  It may cause frostbite.

Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) souffrant de 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de 
connaissances, sauf sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité leur 
ayant indiqué comment utiliser l’appareil. Surveillez les enfants : ils ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. 

ATTENTION

Si un court-circuit se produit, la masse réduit
le risque d'électrocution en faisant prendre un
autre chemin au courant électrique.
Une mauvaise utilisation de la prise de terre
peut provoquer une électrocution.  Consultez
un électricien qualifié ou un spécialiste du
service après-vente si vous ne comprenez
pas clairement les instructions, ou si vous
n'êtes pas sûr que le réfrigérateur soit
branché correctement.

REMARQUE IMPORTANTE
ATTENTION: LE REFRIGERATEUR DOIT

ETRE RACCORDE A LA 
TERRE

N'entreposez pas de matières
inflammables, explosives ou chimiques
dans le réfrigérateur.

Ne touchez pas la surface givrée, surtout
si vos mains sont mouillés ou humides.
Vous pourriez vous geler les doigts.
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BEFORE CALLING FOR SERVICE
It is often possible to avoid a service call.
Before calling for service, make the following checks.

●Has a house fuse blown or a circuit breaker tripped on?

●Has the power cord plug been removed or loosened from the wall outlet?

● Is the temperature control set to a proper position?

● Is the appliance placed too closed to a wall or a heat source?

●Has the door been kept open more than necessary?

● Is the refrigerator installed on a firm and even place?

● In case of odor.
Food with strong odor should be tightly covered or wrapped, and interior may 
need cleaning.

AVANT D'APPELER UN RÉPARATEUR
Il est souvent possible d'éviter d'appeler un réparateur.
Effectuez les vérifications suivantes avant d'appeler.

●Un fusible a-t-il sauté à la maison ou un coupe-circuit a-t-il été arraché?
●Le cordon électrique a-t-il été débranché complètement ou à moitié de la prise 

murale?
●La commande de température a-t-elle été réglée sur la bonne position?
●Le réfrigérateur a-t-il été placé près du mur ou d'une source de chaleur?
●La porte est-elle restée ouverte plus longtemps que nécessaire?
●Le réfrigérateur a-t-il été installé sur une surface plane et stable?
● Il y a des odeurs dans le réfrigérateur; Les aliments ayant une forte odeur doivent 

être conservés dans un récipient fermant hermétiquement ou emballés.
L'intérieur a peut-être besoin d'être nettoyé.



قبل الاتصال لطلب الخدمة 

يمكنك تجنب الاتصال لطلب الخدمة في أغلب الأحيان!
إذا آنت تشعر بأن ثلاجتك لا تعمل بلاشكل الملائم، تحقق من هذه الأسباب المحتملة للمشكلة أولا.

المشكلة

الثلاجة لا تعمل

الأسباب المحتملة

هل حدث انقطاع لأحد المصاهر في المنزل أو قاطع الدائرة الكهربائية مضبوطًا 
على إيقاف التشغيل؟

هل تم نزع قابس التيار الكهربائي أو إزالته من مقبس الحائط الكهربائي؟

درجة الحرارة علاية جدًا

ضجيج غير طبيعي

الثلاجة بها رائحة آريهة

تتكون قطرات الندى على 
سطح الحجيرة

مفتاح درجة الحرارة غير مضبوط على الوضع الملائم.
تم تخزين الجهاز بلاقرب من الحائط أو مصدر للحرارة.

تكرار فتح الباب في الجو الحار.
تم ترك الباب مفتوحًا لفترة طويلة.

توجد آمية آبيرة من الأطعمة مخزنة في الثلاجة.

توجد عناصر غير ضرورية موضوعة خلف الثلاجة.

يجب تغطية الأطعمة ذات الروائح النفاذة وتغليفها بإحكام.
يجب تنظيف الجزء الداخلي من الثلاجة.

الثلاجة تم تنصيبها في مكان غير مستوي أو ضعيف أو أن مسمار ضبط المستوى 
يحتاج إلى الضبط.

يُعد ذلك أمرًا طبيعيًا خلال فترات الرطوبة العلاية.
يمكن أن يكون قد تم ترك الباب غير محكم الغلق.

المواصفات



لا تستخدم اسلاك الامتداد
إحرص قدر الإمكان على توصيل الثلاجة بمقبس التيار الكهربائي الفردي الخاص بها لتجنب تسببها والأجهزة الأخرى أو المصابيح

المنزلية في الحمل الزائد الذي يمكن أن يتسبب في انقطاع التيار.

استبدال سلك التيار الكهربائي
في حال تلف السلك الكهربائي للثلاجة، استبدله من متجر الإصلاح المعين عن طريق المصنع، حيث ستحتاج إلى أدوات خاصة.

معلومات عن التأريض
في حلاة حدوث تقصير للدائرة الكهربائية، يساعد التأريض على التقليل من مخاطر الصدمة الكهربائية عن طريق توفير سلك

هروب للتيار الكهربائي.
يجب تأريض هذا الجهاز لتجنب الصدمة الكهربائية المحتملة.

يمكن أن يتسبب الاستخدام غير الملائم لقابس التأريض في الصدمة الكهربائية. استشر فني آهرباء مؤهل أو فني خدمة إذا لم تكن 
تعليمات التأريض مفهومة تماما، أو إذا آانت لديك شكوك حول ما إذا آان قد تم تأريض الجهاز بلاشكل الملائم.
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يجب تأريض هذا الجهاز
لا تنتظر! إفعل ذلك الأن!

عنصر جذب خطير جدًا
يمكن أن تكون الثلاجة الفارغة عنصر جذب خطير للأطفال.

قم بفك أي من الحشية أو المزلاج أو الغطاء أو الباب بلاكامل من
الجهاز غير المستعمل، أو اتخذ الإجراءات الضرورية لجعله غير

لا تخزن المواد الكيميائية أو القابلة للانفجارضار.

هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام عن طريق أشخاص يعانون من نقص في القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية (بما في ذلك 

من الضروري وضع هذا الجهاز الكهربائي في مكان سهل ادخال القابس فيه.

لا تستخدم هذا الجهاز الكهربائي في مخازن الأطعمة الا أنها من أنواع اقترحها المصنع.
علاج الجهاز الكهربائي حسب القانون المحلي لأنه يوجد فيه مولد الرغوة.

الأطفال)، أو من تنقصهم الخبرة والمعرفة، ما لم تتوافر لهم المراقبة أو تعليمات استعمال الجهاز عن طريق أحد الأشخاص
يكون مسئولاً عن سلامتهم.

يجب مراقبة الأطفال للتأآد من عدم عبثهم بلاجهاز.

تنبيه

تحذيرات هامة



من الهام أن تُحافظ على نظافة ثلاجتك لمنع الروائح غير المر
غوب فيها. يجب تنظيف أي طعام منسكب على الفور، حيث 

أنه يمكن أن يتسبب في تحميض وتبقع الأسطح البلاستيكية إذا 
ترك دون تنظيف.

لا تستخدم أدوات التنظيف المعدنية أو الفرش أو المنظفات الخشنة
الكاشطة أو المحلايل القلوية القوية على أي سطح.

ومع ذلك، قبل التنظيف، تذآر أن العناصر الرطبة تلتصق أو تمسك 
بالأسطح شديدة البرودة. لا تلمس الأسطح المتجمدة عندما تكون يداك 

مبللة أو رطبة.

السطح الخارجي -  استخدم محلول فاتر من الصابون المعتدل أو
المنظف لتنظيف السطح الخارجي القادر على التحمل لثلاجتك.

إمسحه باستخدام قطعة قماش مبللة ثم جففه.
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السطح الداخلي - يوصى بلاتنظيف المنتظم للأجزاء الخارجية
والداخلية. افصل التيار الكهربائي وقم بإخراج الطعام والأرفف

والصواني ... إلخ.
اغسل آل الحجيرة والأرفف والصواني ... إلخ باستخدام محلول

الباآينج صودا. إشطفه وجففه.

تحذير
إحرص على إزالة سلك التيار الكهربائي من مقبس الحائط قبل 

التن ظيف بلاقرب من الأجزاء الكهربائية. إمسح الرطوبة الزائدة 
باستخدام إسفنجة أو قطعة قماش لمنع وصو ل الماء أو السوائل 

إلى أي أجزاء آهربائية والتسبب في الصدمة ا لكهربائية. لا 
تستخدم سوائل التنظيف السامة أو القابلة للاشتعال.

خلال الإجازات متوسطة الطول، قد يكون من الأفضل ترك
الثلاجة عاملة. إذا آنت تنوي السفر لفترة طويلة، قم بإزالة آل 
الأطعمة وافصل سلك التيار الكهربائي ونظف الجزء الداخلي 

جيدا واترك الباب مفتوحًا لمنع تكون الروائح الكريهة.

معظم حالات انقطاع التيار التي يتم تقويمها خلال ساعة واحدة أو
ساعتين لن تؤثر على درجات الحر ارة في ثلاجتك.

ومع ذلك يجب عليك التقليل من عدد مرات فتح الباب عند انقطاع
التيار. وخلال انقطاع التيار الكهربائي لمدة أطول، ضع آلة من الثلج 

الجاف على العبوات المجمدة.

وقت الإجازات

انقطاع التيار الكهربائي

في حلاة المغادرة
قم بفك أو إحكام ربط جمع العناصر المفكوآة داخل الثلاجة.

ولتجنب إتلاف مسمار ضبط المستوى، قم بلفه للربط بشكل آامل.
في القاعدة.

التنظيف

معلومات عامة



إذابة الثلج

تخزين الطعام
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التشغيل

من الضروري أن تحرص على إذابة الثلج من الثلاجة بشكل منتظم لضمان التشغيل بفعلاية.
لا يجب أن يزيد الثلج الموجود على سطح المُبخر عن ربع بوصة (6 مم) قبل إذابة الثلج.

لإذابة الثلج، اضبط مفتاح التحكم على الوضع ”0“.

وقبل البدء في تشغيل إذابة الثلج، قم بإزالة الطعام من المبخر وضع صينية التقطير في مكانها المناسب.

زبعد اآتمال إذابة الثلج، أخرج صينية التقطير وقم بتفريغ الماء ثم جففها ورآبها مرة أخرى في آانها الطبيعي.
اضبط مفتاح التحكم على الوضع المطلوب.

تنبيه: لا تستخدم أي أدوات حادة أو معدنية في إزالة الثلج أو الصقيع أو صينية الثلج من المبخر.

اقتراحات حول تخزين الطعام

خزن الطعام الطازج في الثلاجة. تعتبر طريقة تجميد الطعام وإذابة الثلج منه من العوامل الهامة في الحافظ على طزاجته ونكهته.

لا تخزن الأطعمة التي تفسد بسهولة على درجات حرارة منخفضة، مثل الموز والأناناس والشمام.

لا تفتح الباب بشكل متكر. يؤدي فتح الباب على السماح للهواء الدافئ بلادخول إلى الثلاجة، ومن ثم التسبب في ارتفاع درجة الحرارة.

لا تخزن الزجاجات على المبخر- حيث يمكن أن تنكسر عند التجمد.

احرص دائما على تنظيف الأطعمة قبل وضعها في الثلاجة. يجب غسل الخضروات والفاآهة وتجفيفها، آما يجب مسح وتنظيف 
الأطعمة المغلفة، حتى لا تفسد الأطعمة المجاورة.

وعند التخزين، لف الطعام في رقائق الفينيل أو ضعه في وعاء مُغطى. يؤدي ذلك إلى منع تبخر الرطوبة، ويساعد على الاحتفاظ على
مذاق الطعام وقيمته الغذائية.

اترك الطعام ليبرد قبل تخزينه. يمكن أن يؤدي وضع طعامًا ساخنًا في الثلاجة إلى تلف الأطعمة الأخرى وقد يؤدي إلى استهلاك
أآبر في الطاقة.



بدء التشغيل
عند تنصيب الثلاجة لأول مرة، أترآها لتثبت في درجات الحرارة، أترآها لتثبت في درجات الحرارة العادية لمدة 2 إلى 3 ساعات قبل 

ملئها بالأطعمة الطازجة.
في حلاة إيقاف التشغيل، انتظر لمدة 5 دقائق قبل إعادة التشغيل.

التحكم في درجة الحرارة

عمل الثلج

لسهولة إزالة مكعبات الثلج، أغمر الصينية بلاماء قبل طيها.

لعمل مكعبات الثلج، قم بملء صينية الثلج بلاماء وضعها على المبخر.

ولإزالة مكعبات الثلج، أمسك الصينية من أطرافها وبطيها برفق.

4

تحتوي ثلاجتك على مفتاح تحكم يسمح لك بتنظيم درجة الحرارة
داخل الثلاجة.

مبدئيًا قم بضبط التحكم على وضع متوسط.
بلانسبة لدرجات الحرارة الأقل، اضبط مفتاح التحكم على رقم 
أعلى، وبلانسبة لدرجات الحرارة الأعلى، اضبط مفتاح التحكم

على رقم أقل.

نصيحة
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التشغيل
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الرسم البياني للميزات

المبخر مفتاح الترموستات

مانع تسرب الباب المغناطيسي

رف الباب

مسمار ضبط المستوى

للتحكم في درجة الحرارة 
داخل الثلاجة.

صينية الثلج

صينية التقطير والرف

تجمع الماء المتقطر من المبخر 
عند إذابة الثلج، وهي ذات عرض

آامل ويمكن زلقها للخارج.



2

هذه الثلاجة تم تصنيعها بعناية تامة وهي تستخدم أحدث التكنولوجيات.
نثق في أنك ستكون على رضاء تام بما تحققه من أداء وموثوقية.
قبل بدء تشغيل ثلاجتك، يرجى الاطلاع على هذا الكتيب بعناية.

. أيضاًوهو يحتوي على تعليمات دقيقة فيما يتعلق بلاتنصيب والتشغيل والصيانة، بالإضافة إلى بعض النصائح المفيدة  

التنصيب

1.إختر مكانًا مناسبًا.
ضع الثلاجة حيث يسهل استخدامها.

2. تجنب وضع الوحدة بلاقرب من مصادر الحرارة أو
   ضوء الشمس المباشر أو الرطوبة.

3.وللتأآد من وجود دورة ملائمة للهواء حول الثلاجة-الفريزر،
   يرجى الحفاظ على مساحة آافية على آلا الجانبين و أعلى الجهاز 
   مع وضع الجهاز على بعد 2 بوصة(5 سم) على الأقل من الجدار

   الخلفي.

4.ولتجنب الاهتزازات، يجب وضع الوحدة على سطح مستوي
   وعند الضرورة، قم بضبط المسمار اللولبي الخاص بضبط

   المستوى للتغلب على مشكلة عدم استواء الأرضية.
   يجب أن يكون الجزء الأمامي أعلى قليلاً من الجزء الخلفي 

   للمساعدة في غلق الباب.
   يمكن تدوير المسمار اللولبي لضبط المستوى بسهولة عن طريق 

   إملاة الحجيرة قليلا.
   أدر مسمار ضبط المستوى في اتجاه عقارب الساعة لرفع الوحدة،

   وفي عكس اتجاه عقارب الساعة لخفضها.

5.نظف الثلاجة جيدًا وقم بمسح آل الأتربة المتراآمة أثناء
   الشحن.

9.عند توصيل السلك الكهربائي، يرجى الرجوع إلى الملصق
   الموجود بلالوحة الخلفية من أجل تصنيف الفئة.

6.رآب الملحقات مثل صينية الثلج والرف وما إلى ذلك في أمكا
   نها المناسبة.

   وهي تكون معبأة معًا لتجنب التلف المحتمل أثناء الشحن.

7.وصل سلك التيار الكهربائي (أو القابس) بلامقبس.
   لا توصل الجهاز بنفس المقبس الذي توصل به أجهزة أخرى.

8.قبل الاستخدام، شغل الثلاجة واترآها لمدة 2 أو 3 ساعات.
   تحقق من تدفق الهواء البارد على المبخر للتأآد من التبريد 

   بلاشكل الملائم.
   الأن أصبحت ثلاجتك جاهزة للاستخدام.
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